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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): ðakaśue
Arrieta: ðakaśue
Bakio: ðakaśue
Bermeo: dakáśue
Berriz: ðakáśwe, ekar̄i ʃue
Bolibar: dakáśue
Busturia: ðakár̄śue
Dima: dákaśue
Elantxobe: ðakáśue
Elorrio: ðakáśue
Errigoiti: ðakáśue
Etxebarri: ðakáśue
Etxebarria: dakáśwe
Gamiz-Fika: dakaśwé
Getxo: ðakáśue
Gizaburuaga: ðakáśue
Ibarruri (Muxika): ðakaśue
Kortezubi: dakaśue
Larrabetzu: dakaśue
Laukiz: ekart̄en dośu, ðakaśue
Leioa: ðakaśue
Lekeitio: ðakáśue
Lemoa: dakáśue
Lemoiz: ðakaśue
Mañaria: ðakáśue
Mendata: ðakaśue
Mungia: dákaśue
Ondarroa: ðakaśúe
Orozko: dakaśú
Otxandio: dakaśwe
Sondika: ðakaśue
Zaratamo: dakáśue
Zeanuri: ðakaśue
Zeberio: dákaśue
Zollo (Arrankudiaga): dakaśue
Zornotza: ðakaśúe

Araba

Aramaio: ðákatsue

Gipuzkoa

Aia: ðakar̄kiswé
Amezketa: dakárk̄isué
Andoain: ðakáskitswɛ́ (?), 

dakárskiswé (?)
Araotz (Oñati):
Arrasate: ðakátsue

Arroa (Zestoa): dakart̄swé
Asteasu: ðakár̄kiswe
Ataun: ékart̄sen desué, dakars̄ué
Azkoitia: dakárt̄sué
Azpeitia: ðakar̄kiswé, dakár̄kisué
Beasain: dáɣart̄sué
Beizama: dakark̄íswe
Bergara: ðakatswé
Deba: dark̄arś̄we, dár̄kaśwé
Donostia: dakark̄isute, dakark̄isue
Eibar: dakáśu
Elduain: dakárk̄iswe
Elgoibar: dakásue
Errezil: dakark̄iswé
Ezkio-Itsaso: dakart̄swé
Getaria: ðakar̄kiswé
Hernani: dakárk̄isué
Hondarribia: ekart̄sen duśute, ekart̄sen 

deśute
Ikaztegieta: dakárk̄isue
Lasarte-Oria: ðakár̄kisué
Legazpi: ðakar̄tsue
Leintz Gatzaga: ðákatsue
Mendaro: dakáśué
Oiartzun: ðakár̄tsute
Oñati: ðakátsue
Orexa: dákark̄isué
Orio: dakárk̄iswe
Pasaia: dakárk̄isuté
Tolosa: dakárk̄iswé
Urretxu: dakárt̄sué
Zegama: dakárt̄sué, ðakart̄swé

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: 
ekárt̄sen túsje

Alkotz: dakárt̄sje
Aniz: βaðakartswé
Arbizu: ekárt̄sen dusuǰé
Beruete: baðekárs̄u
Donamaria: βaðákarswe
Dorrao / Torrano: dakarēswé
Erratzu: βaðákar̄asé
Etxalar: ekart̄sen dusue
Etxaleku: [ez da galdetu]
Etxarri (Larraun): dekárēswí
Eugi: baðákarāsjé
Ezkurra: dakárk̄isu
Gaintza: dakárt̄sué

Goizueta: dakárt̄suté
Igoa: dékarēsté
Jaurrieta: [ez da galdetu]
Leitza: dekárt̄sue
Lekaroz: ðakár̄aswe
Luzaide / Valcarlos:
Mezkiritz: baðakarā́sie, kárt̄se únsie
Oderitz: deákarēsí, deákarēswé
Suarbe: kart̄sáu̯sje
Sunbilla: dakárāsue
Urdiain: ðekasái̯
Zilbeti: kárt̄sen dusjé
Zugarramurdi: kárk̄i ðuswé

Lapurdi

Ahetze: [ez da galdetu]
Arrangoitze: ekáRtse úsue
Azkaine:
Bardoze: ekhárt̄sen dusjé
Beskoitze: ekáRtsen dusí
Donibane Lohizune:
Hazparne:
Hendaia: ekart̄se usue
Itsasu: ekáRtsen duswé
Makea: [ez da galdetu]
Mugerre: ekhart̄sen dusia (mark.)
Sara: ekáRi ðusue (?)
Senpere: ekáRki ðusúe
Urketa: [ez da galdetu]
Uztaritze: ekárt̄sen dusue

Nafarroa Beherea

Aldude:
Arboti: ekhárt̄en dysje
Armendaritze: ekart̄sen dusie
Arnegi: kart̄sen dusie
Arrueta: [ez da galdetu]
Baigorri: [ez da galdetu]
Bastida: ekhártseusí:
Behorlegi: ekart̄sen tsie
Bidarrai: ekart̄sen dusue
Ezterenzubi: kárt̄sen usié
Gamarte: ekart̄sen dusie
Garrüze:
Irisarri: ekart̄sen dusúe
Izturitze: ekhart̄sen dusje
Jutsi: ekhartsen dusje
Landibarre: ekart̄sen dusie
Larzabale: ekhárt̄sen dusu

Uharte Garazi: kars̄en dusue

Zuberoa

Altzai: khárēatsen dysjé
Altzürükü: eβílten dysíe
Barkoxe: kharēatsen dysíe
Domintxaine: ekhártsen dusjé
Eskiula: [ez da galdetu]
Larraine: [ez da galdetu]
Montori: [ez da galdetu]
Pagola: [ez da galdetu]
Santa Grazi: [ez da galdetu]
Sohüta: ekhárten dysjé
Urdiñarbe: [ez da galdetu]
Ürrüstoi:
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ERANTZUNAK: 


a Bak o!nd o
a Bak a!nd o
aBa ka!n do
a Bak and o


aBa! kan do!
s! ol a!i8 j‹o


ka r@ a! ma r@ t sa
aBa! kan dob¸ !S e ra
mi S e! r@mi s!e ra !


o ma! Ra





1442. Mapa: EKARRI [+orain, zuek-hura]

GALDERA: 92520

dakarzu  
dakarkizu  
dakazue  
dekazai  
dakartzue  
dakarrazue  
dakarkizue  
dakartzute  
dakarkizute  
dekarrezte  
ekarri duzue  
ekarki duzue  
ebilten düzie  
kharreatzen düzie  
(e)khartzen duzue

Laukiz: Suok erropé ekartzen dosu.
Orozko: Suok dakasú erropea.
Eibar: Suek buruan dakásu koltxoia.
Andoain: Zuek arropak bustik dakázkitzué.
Urdiain: Zék arrópia mústik dekazái.
Ezkurra: Zuk koltxona burun dakárkizu.
Hazparne: Beti karreatzen tuzie ziin bonetak burüan?
Bastida: Lindda ekhartze uzi.
Altzai: Zentako kharreatzen düzie bizkarrin?

- Erantzunak lortzeko honako galdera hauek egin dira: 
"Traéis la ropa sobre la cabeza / vous portez le linge sur la 
tête" eta "vous portez toujours un béret sur la tête".
- Lematizazioa egiterakoan, adizki trinkoen eta perifrastikoen 
arteko bereizketa egin da.
- "Dakarrazue" superlemaren barnean honako erantzun 
hauek bildu dira: badakarraze, badakarrazie, badakarrazie, 
dakarrazue, dakarrezue, deakarrezi, deakarrezue eta 
dekarrezui.
- "(E)kartzen duzue" superlemaren barnean honako erantzun 
hauek bildu dira: ekartze uzue, ekartzen dezute, ekartzen 
dezue, ekartzen dusute, ekartzen duzi, ekartzen duzie, 
ekartzen duzue, ekartzen duzuye, ekartzen tuzie, ekartzen 
tzie, ekharten düzie, ekhartzen duzia, ekhartzen duzie, 
ekharten duzie, ekhartze uzi, kartza uzie, kartze unzie, 
kartzen duzie, kartzen uzie eta karzen duzue.


